MADAG SERVICE E-6000 370.1.01

ILLUSTRIERTE STUCKLISTE LISTE ILLUSTREE ILLUSTRATED LIST LISTA ILUSTRADA

|
o © 3] 0060 e ] 06
1 |05045.01 |VM-Kurbel E-6000 108 | 4 |16.033.02 |[SchaRnocken 36
WM-Manivelie E-6000 Came porle-bulée
WM-Racking handle E-6000 Trip cam
WM-Manivela E-5000 Leva de mando
2 |05.050.00 |M-Apparalekirper PASSAP 15825
M-Corpe de la machine PASSAP
M-Machine body PASSAP
M-Cuerpo de la maguina ~ PASSAP
2 |05.052.10 * [M-Apparatekbrper PFAFF 15825
* |M-Corps de la machine PFAFF
* |M-Machine body PFAFF
*|M-Cuerpo de la méquina  PFAFF
2 [05053.00 |M-Apparateksrper USHA | 15825
M-Corps de la machine USHA |
M-Machine body USHA
M-Cuerpo de la mégquina  USHA
3 |———> |Siehe unter Zubehdr Seie 20
Voir aux accessoires page 29
See at the accessories page 28
Viéase los sccesorios pég. 29
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1 0505500 |M-Nadelbet vorne PASSAP 4953 | 10 |05.082.02 |Einsatz vome-inks  E-6000 | 1 4
M-Fonture avant FASSAP Insertion gauche-avant E-6000
M-Neadie bad front PASSAP Plastic inlay  left-front E-8000
M-Cama delantera PASSAP Insercion izg-ce! E-6000
05.057.10 * |M-Nadelbet vorne PFAFF 4050 | 11 |05.091.02 |Fohrungsschiene E6000 |1 | 256
* |M-Fonture avant PFAFF Rail de guidage E-6000
* | M-Needie bad front PFAFF Guide rail E-6000
*|M-Cama delantera PFAFF Riel de gula E-8000
05.058.00 |M-Nadebelt vorne USHA 4953 | 12 |05.083.02 !Bmhdu' L=1050mm E-6000 |1 &
M-Fonture avant USHA |Ressort de freinage E-6000
M-Meedie bed front USHA Brake spring E-6000
M-Cama delantera USHA Resorte de frenado E-6000
15 |05.260.00 |M-Nadelbett hinten FASSAP 4915 | 13 |05.085.02 |Federspitze E6000 |1 | 04
M-Fonture amiére PASSAP Insertion de ressort E-6000
M-Meedie bed back PASSAP Spring insert E-6000
M-Cama trasera FASSAP Insercin de resorle E-5000
05.262.10 * |M-Nadelbett hinten FFAFF 4915 | 14 |05.097.03 |Deckschiene for Stosser ES E-6000 | 1 80
* |M-Fonture arriére PFAFF Régletts pour poussolrs ES  E-6000
* |M-Needie bed back PFAFF Rail for pushers ES E-6000
* |M-Cama trasera PFAFF Riel para empujadores ES E-6000
2 0506302 |Abschluss-Schiene Es000 |1 | 212 | 18 [90.250.07 |Linsenschraube M3xE 4 | 08
Rail terminal E-6000 Vis & téte bombée M3xE
End rail E-6000 Lens head screw M6
Riel de cierre E-5000 Tomillc cabeza lenticular M6
3 |05.06602 |Nadelbett E-6000 |8 5
Lit des aiguiles E-6000 [
Needle bed E-6000 .
Cama de agujas E-6000 |
4 |05067.02 |Madelfthrung E6000 [179| 6
Glissiere des aiguiles E-6000
Neadle channel E-6000
Canal de agujas E-5000
1
5 |05.068.02 |Zwischenlage E-6000 |var.| 03 |
Piéce inlercalaire E-5000
Intermediary plate E-6000
Plaza intermedia E-6000 |
6 |05.07002 |StosserES E6000 [178| 2 |
Poussoir ES E-5000 1
Pusher ES E-6000 |
Empujador ES E-6000 I
7 |05.07502 |Seitenplatie vo-re/hi-li FASSAP | 2 | 65
Recouvrement dr-av/ga-am  PASSAP
Sige plate rght-fmtift-bck  PASSAP réten
Placa laleral der-deliizq-tras PASSAP Hinweise auf Artikel-Nummem von Kunststoffteilen
05.078.12 * |Seftenpiatte vo-re/hi-i PEAFE | 2 o mit anderen Farben fiir Gerite bis Sene-Numn:ner
* |Recouviement dr-aviga-am  PFAFF 6'025'500 finden Sie in den folgenden Service-
* | Side plate rght-fmift-bek  PFAFF Informationen
* |Placa laleral der-dellizg-tras PFAFF
05.08002 |Seitenplatte vo-re usha |1 | es 3363363 fur Deutschland und England
Recouvrement dr-av USHA 33.633.73 fir Italien und Sidafrika.
Side plate rght-frnt USHA
Placa lateral der-del USHA
8 |05.08502 |Seitenplatte vome-iinks 1| e8 urs of ic FAFF machines
Recouvrement avant-gauche Please find more information about article numbers
Side plate front-left of plastic parts with different colours for machines
Placs laieral adelante-izq. up to serial number 6'025'500 in these service
9 |05.08402 |SeHenplatie hi-re. 1 70 information sheets
Recouvrement dr-arr
Sde plbe 1 gtk 33.633.63 for Germany and England
FiCh i ecitve J 33.633.73 for ltaly and South-Africa.
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1 |05.10000 |M-Schloss vom E-B8000 PASSAP 2086 | 15 |05.185.02 |Distanzbichse D11/6E3 |1 02
M-Chariot avant E-5000 PASSAP Douille décartement D 11/6.8x3
M-Cam box front E-8000 PASSAP Spacing bush D 11/6.8x3
M-Carro delantero E-6000 PASSAP Manguito de distancia D 11/6.8x3
05.101.10 * |[M-Schioss vorm E-G000 PFAFF 2086 | 16 |05.196.03 |Lichtschranken-Burste E-8000 |1 1
*|M-Chariot avant E-8000 PFAFF Brosse p. barriére lumiére  E-6000
*|M-Cam box front E-8000 PFAFF Light barrier brush E-5000
* |M-Carro delantero E-6000 PFAFF Cepilla para barrera de luz  E-6000
2 |D524000 |M-Schioss hinten E-6000 PASSAP 3000 | 17 |05200.03 |Haube vom E-B000 PASSAP | 1 54
|M-Chariot arriére E-6000 PASSAP Boftier avant E-8000 PASSAP
M-Cam box back E-5000 PASSAP |Hood front E-8000 PASSAP
M-Carro trasero  E-8000 PASSAP Cublerta delantera E-5000 PASSAP
05.241.10 *|M-Schless hinten E-6000 PFAFF 3000 | 17 |05.201.13 *|Haube vormn E-6000 PFAFF |1 o4
*|M-Chariot arriégre E-6000 PFAFF * |Boftier avant E-6000 PFAFF
* |M-Cam box back E-8000 PFAFF * |Hood front E-5000 PFAFF
*|M-Carro trasero  E-68000 PFAFF * |Cublerta defantera E-5000 PFAFF
3 0590601 |VM-Schaltplatte vom E-8000 | 1 144 | 18 |05.210.02 |EL-Kupplung vormn PASSAP | 1 17.5
VM-Plague de cde avant  E-6000 Accouplement avant PASSAP
VM-Conlral plate front E-6000 Coupling front PASSAP
VM-Placa de mando delant. E-8000 | Acoplamiento delantero PASSAP
4 |05 111.01  |VM-Weichentrager E-5000 | 1 160 | 18 |05.211.12 * |EL-Kupplung vorn PFAFF |1 | 175
VM-Suppon-sélecteur E-6000 | * |Accouplement avant PFAFF |
VM-Selector support E-8000 * | Coupling front PEAFF
VM-Soporte selector E-6000 * |Acoplamiento delantero PFAFF
5 [05.11301 |VM-Kulissenkorper links E-6000 | 1 3@ 18 [05.215.02 |Schaltknopl kpl.  (weiss) 1 10
VM-Corps de cames gauche E-5000 Bouton de réglage (blanc)
VM-Cam body left E-6000 Control bution [white)
VM-Cuerpe de colinas izq E-8000 Digco de mando  (blanco)
6 (0511401 |VM-Kulissenkbrper rechts E-B000 | 1 38 |20 |05Z223.02 |Abdeckungvom E-6000 PASSAP | 1 62
VM-Corps des cames drott E-5000 Couveriure avant E-5000 PASSAP
VM-Cam body right E-6000 Cover front E-6000 PASSAP
VM-Cuerpo de colinas der. E-6000 Tapa delantera E-6000 PASSAP
7 |05.11501 |VM-Reguliersupport (weiss) E-6000 | 1 76 20 |05.224.12 " |Abdeckung vom E-6000 PFAFF |1 6.2
WM-Support de régl. (blanc) E-6000 * |Couveriure avant E-6000 PFAFF
WM-Adjustm support (white) E-B000 * |Cover front E-6000 PFAFF
WM-Soporie de regl. (blanco) E-6000 *|Tapa delantera E-6000 PFAFF
8 |05.120.01 |VM-Schaltung E-6000 | 1 295 | 21 |05.2268.03 |Austreibkulisse  links E-8000 |1 56
WM-Dispositif de commande E-6000 gauche E-G000
VM-Commanding device  E-8000 Pusher cam left E-8000
WM-Dispositivo de mando  E-6000 Leva-empujadores [zq. E-6000
g |05121.01  |VM-Griffirager E-8000 |t A7 22 (0522003 |Austreibkulisse rechts E-8000 | 1 58
WYM-Support de poignde E-6000 Came-poussoirs  droite  E-6000
WYM-Handle support E-5000 Pusher cam right E-6000
WM-Soporte de manija E-5000 Leva-empujadores derecha E-5000
10 [05.127.01 |VM-Schiossplatte wom  E-6000 | 1 TOO | 23 |05.234.02 |Schieber E-8000 |1 35
WM-Corps du chariot avant E-5000 Glisseur de came E-8000
VM-Ground plate front E-6000 Cam slider E-6000
VM-Placa de base delant.  E-5000 Empujador de leva E-6000
11 |05.131.02 |Fohrung (unten) E-5000 | 1 3 24 |05235.02 |Hilfsfohrung E-GDOO | 1 10
Glissiére inférieure E-6000 Guide aundkaire E-6000
Cam-box guide botiom E-6000 Auxdliary guiding E-8000
Corredera inferior E-5000 Gula aundliar E-6000
12 |05.142.02 |ROchkziehkulisse E-6000 |1 18 25 |16181.12 |Haube hinten E-6000  PASSAP | 1 85
Coulisse de rappel E-&000 Boftier aridre  E-5000 PASSAP
Retumn cam E-5000 Hood back E-6000 PASSAP
Colisa de relormno E-6000 Cublerta detrds E-5000 PASSAP
13 |05.155.02 |Positionkerbolzen D 3105 2 05 | 25 (0524912 * (Haube hinten E-6000  PFAFF 1 Bs
Cheville de position D 3x10.5 * |Boftier arridre  E-5000 PFAFF
Position bodt D 3105 * |Hood back E-6000 PFAFF
Perno de posicion D 3105 * [Cublerta detrds E-5000 PFAFF
14 |05.156.02 |Druckfeder D7m102 |2 05 |26 |05.253.02 |Abdeckung hinten PASSAP | 1 48
Ressort de pression D 7.3x10.2 Couveriure armiére PASSAP
Pressure spring D T.a10.2 Cover back PASSAP
Resorte de presién D 7.2x10.2 Tapa detrds PASSAP
33.625.03 12/ % 08.95 E2503E8 PUE
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25 |05254.12 * |Abdeckung hinten E-6000 PFAFF | 1 48 | 40 |91.030.41 |Sicherungsscheibe 23DIN |2 | 01
* |Couverture amiére E-6000 PFAFF Circlip 23DIN
* |Cover back E-6000 PFAFF Safety washer 23DIN
* [Tapa detris E-B000 PFAFF Arandela de seguridad 23DIN
27 |05.258.02 |Triger EB000 |1 23 |41 (0518802 |Grifftrager E6000 |1 | 386
Support E-6000 Support de poignée E-6000
Support E-6000 Handle support E-6000
Soporte E-6000 Soporte de manija E-8000
28 |05862.10 |M-Spiralkabel PASSAP | 1 | 217 |42 |05.189.02 |Griffbolzen M4 2| 42
M-CAbile en spirale PASSAP Boulon de poignée M4
M-Spiral cable PASSAP Handke bolt M4
M-Cable en espiral PASSAP Permo de manija M4
05.663.20 * | M-Spiralkabel PFAFF |1 | 217 | 43 |18.487.02 |Druckfeder D35x95 1 | 0.1
* |M-Cible en spirale PFAFF Ressord de pression D505
* |M-Spiral cable PFAFF ' Pressure spring D3Sx05
* M-Cable en espiral PFAFF Resorte de presion D3.5x8.5
28 (0934522 Abweiser rechis 1 1.7
Ressort déloignement droit
Rejector right
Repuisor derecho l
30 (0934622 Abweiser links 1 17 =
Ressort déloignement gauche
|Rejector left
Repulsor izq.
3 (1611123  Schiossplatie hinten |1 | 834
|Corps du chariot amiére |
|Ground plate of cam-box back |
lPhﬂ de base del camo trasero |
32 |6025007 |Linsenschraube Mt -] 06
\is 4 téte bombée MInE :
Lens head screw M3xE
Temillo con cab, lenticular  M3xE |
33 (9033081 |Senk-BL-SchraubeKSL D295 3 | 04
\Vis & téle fraisée Parker D2.9x85
Countersunk Parker screw  D2.9x8.5
Tomillo Parker embutide  D2.9<8.5
34 |90331.67 |Linsen-BL-Schraube KSL D25@5| 8 | 04
Vis & 8le bombée p. t8le  D2.9x95 |
Lens head sheet screw D2.9x9.5
Tornillo lenticular p. chapa D2.5x85
35 [00.331.87 |Linsen-BL-Schraube KSL D2.S5x15 |4 | 07 ”
Vis A lote bombée p. tde  D2.9x16
Lens head sheet screw D2.9x16
Tomillo lenticular p. chapa  D2.9x15 Farben von Kunststoffteilen an PFAFF Geriten
36 (9041201 |Zyl.-Schraube M3xd 1 0.4 Hinweise auf Arikel-Nummem von Kunsistoffteilen
Vis cyilindrique M3nd mit anderen Farben fiir Geréte bis Serie-Nummer
Cyfinder screw M3xd 6'025'500 finden Sie in den folgenden Service-
Vomio cenctiey Anch Informationen
37 |90.41217 |Zyl.-Schraube M3x5 2| os
‘g mnﬂﬂq'ﬂ M3x5 33.63363 fir Deutschland und England
Tomilio dmm' m"‘ m" 3 :5‘5 33.633.73 fir ltalien und Sidafrika.
38 |00.71531 |Federscheibe M3 2 | 104
Rondelle dlastique ﬁ Colours of plastic parts on PFAFF machines
A,..' m' slastica M3 Please find more information about article numbers
o of plastic parts with different colours for machines
%, (9075051 | Sehee g:'mfg z | od up to serial number 6'025'500 in these service
WWasher D3.205 information sheets
Arandela D3.205 |
3363363 for Germany and England
33.633.73 for taly and South-Africa.
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05.100.01  |VM-Schaltplatte vorn E-5000 144 | 4 11.620.02 |ROckzugfeder 1 1.4
VM-Plague de cde avant E-6000 Ressort de rappel
WM-Control plate front E-6000 Puliing spring
VM-Placa de mando del, E-6000 Muslle de retencidn

05.133.03 |Schaltpiatte von E-€000 122 | & 20.766.71 |U-Scheibe DS2ex0e | 2 0.2
Plague de commande avant E-5000 |Rondelle DS.2/8x0.9
Control plate front E-6000 Washer D5.2/8x0.9
Placa de mando delantera  E-6000 Arandela D5.2/8x0.9

09.405.13 |Nadelsenker 20 6 £1.032.51 |Sicherungsschelbe spez. 4DIN | 2 0.2
Came de chute Circlip spécial 4 DIN
Lowering cam Special safety washer 4DIN
Baja-agujas Arandela de seguricad esp. 4 DIN

33.625.03 14 [ 3 08.95 250384 PUB
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MADAG SERVICE E-6000 370.1.07

1 05.111.01  |VM-Weichenlrager E-5000 21 16 (0518203 |M-Schiossprint E-6000 | 1 40
VIM-SUpport sélecteur E-5000 M-Circult imprimé p. chariot  E-6000
'VM-Selector suppor E-5000 M-Cam box circuit board E-B000
Vid-Soporte selecior E-B000 M-Circuito estamp, p.carre  E-8000
2 05.139.02 |Weichentrager E-B00C| 1 284 | 17 (9033081 |Senk-Schraube KSL D29x85| 2 04
Support sélecteur E-5000 Vis & t8le fraisbe Parker D 2.9x95
Selector support E-5000 Countersunk Parker screw D 2.9x5.5
Soporte selector E-5000 Tomiko Parker embutide D 2.9x85
3 05.118.01  |VM-Andricker links E-6000| 1 1.1 18 |90.331.67 |Unsen-BL-Schraube KSL D259.5 2 0.4
VM-Pikce de press. gche E-5000 Vis & t8le bombée p. thle D25@5
WM-Pregsing piece left E-5000 Lens head sheet screw  D25d@ 5
WM-pltza de presidn izq. E-5000 Tomillo lenticular p. chapa D2.5x8.5
4 05.119.01  |VM-Androcker rechis E-BO0C| 1 ia 18 (8075531 |Scheibe DA26x0.5 | 2 0.2
WM-Pibce de press. droite E-5000 Rondelle D3.26x0.5
WM-Pressing piece right E-5000 agher D3.2/6x0.5
WM-pieza de presidn dar, E-5000 Arandela D3 26x0.5
5 05.143.02 |StOzkulisse E-5000) 1 T4 20 (9075844 |lsolierscheibe Da2M4x01 | 4 01
Coulisse de support E-5000 Rendelle isclante D420 4x0.1
Supporiing cam E-5000 Insulating washer D4, 27140 1
Colisa de soporie E-5000 Arandela aislante D4 21400 1
€ |05.144.02 |Bodenkulisse links E-5000| 1 45 |21 (8520281 |Luftpolster-Beutel | 1 &
Coulisse de base gauche E-5000 Sachet spécial
Base cam left E-8000 Spacial plastic bag
Colisa de base izq. E-5000 Botsa especial
7 05.145.02 |Bodenkulisse rechts E-5000 1 4.5 22 (8520581 |Klappschachtel 1 55
Coulisse de base droite E-5000 Bofte d'emballage
Base cam right E-6000 Packing box
Coliza de base derecha E-5000 Caja de embalaje
B 05.146.02 |Magnetkulisse links E-B000| 1 B8 23 |05147.02 |Magnetkulisse rechis E-B000 1 B
Coulisse d'aimant gauche E-5000 Coulisse d"aimant droite E-6000
cam left E-5000 Magnet cam right E-5000
Colisa de imdn izq. E-5000 Colisa de iman derecha E-6000
L] 0514802 |Folblech E-5000| 2 B.T
Piéce polaire E-5000
Pole piece E-5000
Pieza polar E-5000
10 |05.148.02 |Rahmen fir Magnet E-5000| 2 0.8
Cadre pour aimant E-5000
Frame for magnet E-5000
Marco para imdn E-B000 l
11 |0515002 |Spule 80 Ohm E-6000| 2 | 62 [ |
Bobine 50 Ohm E-5000 | |
Coll  600hm E-6000 |
Bobina 60 Ohm E-6000
12 |05.151.02 |Kemn (Spulenachse) EB000| 2 | 13
Axe de bobine E-B0O00
Coll axie E-6000
Eje de bobina E-B000
13 |05152.02 |Magnet 1331638 8| 2 10 |
Aimani 13.316.3xE 8
Magnet 13.3/16.3x8.8
Iman 13.316.3x6.8
14 |05.153.02 |FliistOck D4.5x175 2 2.3
Piice de remplissage  D4.5x175
Insert D4.5x17 5
Pieza de insercién D4.5x175
15 |05.154.02 |Hakeblgel E-6000 | 2 1
Plaque de semrage E-G000
Holding plate E-5000
Placa de sujecidn E-6000

33.625.03 16 /= 08.95 AS0IE8 PUG
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1 05.113.01  |VM-Kulissenkorper links E-5000 a8 18 |05.171.02 |Schutzkulisse rechis E-8000 | 1 4
VM-Corps de cames gauche E-6000 Came de profection droite E-5000
VM-Cam body left E-5000 Protection cam right E-6000
VM-Cuerpo de colisa izq. E-6000 Colisa de proteccidn der E-5000

2 (0511401 |VM-Kulissenkbrper rechis E-5000 38 17 (05147202 |Umlbenkplatte rechis E-5000 | 1 11
VM-Corps de cames droit E-5000 Plaque de détour droite E-6000
VM-Cam body right E-6000 Reversing plate right E-5000
WM-Cuerpo de colisa der. E-6000 Placa de desviacién der E-6000

3 0515802 |Kulissenkdrper links E-8000 | 1 16 18 |05.236.02 |Doppelabweiser links E-6000 | 1 0.8
Corps de cames gauche E-B5000 Deivviateur double gauche E-B5000
Cam body left E-8000 Double rejector left E-5000
Cuerpo de colisa izg. E-8000 Repulsor doble izg E-8000

4 |05.150.02 |Kulissenkdrper rechis E-8000 | 1 16 19 |05.237.02 |Doppelabweiser rechls E-5000 | 1 0.8
Corps de cames drolt E-8000 Deéviateur double droite E-8000
Cam body right E-5000 Doubde rejector right E-6000
Cuerpo de colisa derecho E-5000 Repulsor dotde derecho E-5000

5 |05.160.02 |Umlenkplatie links E-8000 | 1 1.1 20 |05.238.02 |StossemUckholer inks E-6000 | 1 0.4
Plague de détour gauche E-5000 Came de rappel gauche E-6000 |
Reversing plate left E-5000 Pusher returen cam left E-5000 :
Placa de desviacion izq. E-6000 Colisa de retorno quierda  E-6000 |

& |05.161.02 |Stéssersenker links E-B000 | 1 8 21 |05.238.02 |StosserrOckholer rechts E-6000 | 1 0.4
Came de chule gauche E-8000 Came de rappel droite E-6000
Pusher lowering cam left E-8000 Pusher returen cam right E-5000
Leva de bajada izq. E-5000 Colisa de retorno derecha E-5000

7 |0516202 |Stossersenker rechts E-6000 | 1 b 22 |50.330.81 |Senk-Schraube KSL D29x95 (10 | 04
Came de chute droite E-6000 Vis & bie fraisde Parker D286x985
Pusher lowering cam right E-5000 Countersunk Parkerscr,. D29x 85
Leva de bajada derecha E-8000 Tomillo Parker embutidc D29x 95

8 |05.163.02 |Einfach-Abwelser links E-B000 | 1 09
Déviateur gauche E-8000
Rejector left E-8000
Repulsor izg E-5000

9 |05.164.02 |Einfach-Abweiser rechis E-5000 | 1 D&
Deéviateur drodt E-5000
Rejector right E-5000 |
Repulsor derecho E-5000 |

10 |05.165.02 |Umilenkxulisse E-6000 | 1 1
Came de délour E-B000
Reversing cam E-5000
Colisa de desviaciin E-6000 |

11 |05.166.02 |Stosserheber links E-B000 | 1 26
Came dascension gauche  E-5000
Pusher raising cam left E-B000
Leva de ascenso zquierda  E-B000

12 |05.167.02 |Sidsserheber rechis E-B000 | 1 286
Came dascension drofle E-8000
Pusher raising cam right E-5000
Leva de ascenso derecha E-6000

13 (05.168.02 |Trennkulisse links E-5000 | 1 15
Came de séparalion gauche E-6000
Separating cam left E-5000
colisa de separacion izq. E-5000

14 |05.168.02 |Trennkulisse rechts E-6000 | 1 1.5
Came de séparation drote  E-5000
Separating cam right E-6000
colisa de separacion derecha E-6000

15 |05.170.02 |Schutzhulisse links E-6000 | 1 4
Came de prolection gauche  E-6000
Protection cam left E-5000
Colisa de proteccidn izg. E-6000

33.625.03 18 /3 08.95 EZ503E8 PUB
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1 05.115.01
2 [09.580.02
3 [16.125.03
4 [18.127.03
-] 16.130.02

(weiss) E-8000 76

E-6000
E-6000
E-5000
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1 0512001  (VM-Schaltung E-6000 295 |16 1622302 |Schieberkinke 1 I 45
'ViA-Dispositif de cde E-5000 Cliquet
VM-Commanding device E-8000 Ralchet
VM-Dispositivo de mando E-E000 Trinquete
2 |08.450.02 |Querachse 4 05 |17 |16224.02 |Schakschisber 1 T4
Axe transversal Glisseur de commande
Lateral axie Operating slider
Eje transversal Empujador de mando
3 |09.451.02 |Fohrungshiise 8 03 |18 |1622503 |(Schalthebel 1 14
Douilke de guidage Levier de commande
Guiding bush Switch lever
Tubo de guia Palanca de mando
4 |09.458.02 1Minmm|m=hu 2 2 19 |16.228.02 |Rastfeder 1 01
Aoce drentrafnement Ressort & cran damél
Diriving axle Stop spring
Eje de accionamiento Resorte de entallas
5 16.210.02 |SchieberlGhrung 1 80 20 |91.030.51 |Sicherungsscheibe AZ0IN | 4 o1
Plague de base Cirelip 3.2D0IN
Base plale Safety washer 320N
Placa de base Arandela de seguridad 320N
] 05.185.02 |Kurvenschieber E1 (W) 1 12
Glisseur & courbs E1 (U)
Curved slider E1 (W)
Cursor en curva E1 (U)
7 [16.212.02 |Kurvenschieber 2 (G} 1 12
Glisseur & courbe 2 (G)
Curved slider 2 (G)
Cursor en curva 2 (G)
B [05.186,02 |Kurvenschieber E3 (8) 1 116
Glisseur A courbe E3 (5)
Curved slider E3 (5)
Cursor en curva E3 (5)
9 |16.21402 |Kurvenschieber 4 (E) 1 10.4
Glisseur A courbe 4 (E)
Curved slider 4 (E)
Cursor en curva 4 (E)
10 |05.187.02 |Kurvenschisber ES (O) 1 12
Ghsseur & courbe ES ()
Curved slider ES (O)
Cursor en curva ES (O)
11 [16.216.02 |Kurvenschieber 6 (C) 1 105
Glsseur 4 courbe 6 (C)
Curved slider 6 (C)
Cursor en curva & (C)
12 (16.217.02 |Hurvenschieber T{L+B)y |1 13
Ghsseur & courbe 7 (L+B)
Curved slider 7 (L+B)
Cursor en curva TIL+B)
13 [16.218.02 |Hurvenschisber B(K+a) |1 12
Ghsseur & courbe 8 (K+A)
Curved slider B (K+A)
Cursor en curva B (K+A)
14 [16.219.02 |Zwischenstick 6 0.6
Pidce intercalaire
Intermediary plate
Pleza intermedia
15 |16.220.02 |Schaltachse 4 2
Axe de commande
Commanding axie
Eje de mando !
|
1
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1 05.270.10 |M-Elecironik-Box 220V PA.SSAPI 2264 | 9 0532201  |ViMi-Lesekop! E-5000 2
M-Unité éiéctronique 220V PASSAP Vi-tite de lecteur E-5000
M-Electronic unit 2200 PASSAP VM-Reader head E-5000
M-Unidad electronica 220V PASSAP WM-Cabeza de lector E-5000
05.271.10 |M-Elecironik-Box 240V PASSAP 2264 | 10 |05.336.02 |Mitnehmer E-5000 T
M-Unité édctronique 240V PASSAP Entralneur E-G000
M-Electronic unit 240V PASSAP Driver E-5000
M-Unidad electronica 240V PASSAP Arrastrador E-6000
05,276.10 |M-Electronik-Box 110V CAN PASSAP 2264 | 11 |05.338.02 |Schiebegrifl E-5000 -]
M-Unité édéctron. 110V CAN PASSAP Bouton glissant E-5000
M-Electronic unit 110V CAN PASSAP Slide knob E-5000
M-Unidad sbectr. 110V CAN PASSAP Botén deslizante E-6000
05.280.10 |M-Electr.-Box 240V AUS/NZ PASSAP 2264 | 12 (0534202 |Schaltmatte PASSAP %
M-Unité éddctr 240V AUSINZ PASSAP Natie de touches PASSAF
M-Electr. unit 240V AUS/NZ PASSAP Keyboard PASSAP
M-Unidad el. 240V AUS/NZ PASSAP Estera da teclas PASSAP
05.280.20 * |M-Electronik-Baox 220V PFAFF 2264 05.343.02 * [Schaltmatte PFAFF 26
* IM-Unité éséctronique 220V PFAFF " [Natie oe louches PFAFF
* |M-Eleclronic unit 220V PFAFF * |Keyboard PFAFF
* [M-Unidad electronica 220V PFAFF * |Estera de teclas PFAFF [
05.281.20 * |M-Electronik-Box 240 PFAFF 2264 | 13 (0534402 |Zugentlastung flr Netzkabel 0.4
* IM-Unité éddctronique 240V  PFAFF Piéce de décharge pour cdble |
* | M-Ebectronic unit 240V PFAFF Rediel part for cable |
* IM-Unidad efectronica 240V PFAFF Pieza de descarga para cable
05.285.20 * |M-Elecir.-Box 110V KOL PFAFF 2264 | 14 (0534602 |Netzkabel Europa 83
* |M-Unité édéctr. 110V KOL  PFAFF Cable de réseau
* |M-Electronic unit 110V KOL PFAFF Curment supply cable
* |M-Uinidad electr. 110V KOL PFAFF Cable de conexiin a la red
2 05.275.10 |M-Electronik-Box 110V USA PASSAP 2264 | 15 |05.347.02 |Netzschaler B
M-Unité ékéctron. 110V USA PASSAP Commutateur principal
M-Elecironic unit 110V USA PASSAP Mains swilch
M-Unidad electr. 110V USA PASSAFP Interruplor principal
OHNE EPROMs / SANS EPROMs
WITHOUT EPROMSs / SIN EPROMs
k| 05.299.21 |VM-Hauptprint 240V 1140 | 16 (0536353 |ROM/Programm A E-5000 E.4
WM-Circ.imprimé princ. 240V ROM/Programm A E-8000
Wii-Main circuit board 240V ROM/Programm & E-B000
VM-Circuite est.princip. 240V ROM/Programm A E-B000
05.300.21 |VM-Hauptprint 220V 1140 | 17 (0538453 |ROMMuster A E-5000 8.4
WM-Circ.imprimé princ. 220V ROMMuster A E-5000
WM-Main circuit board 220V ROMMuster A E-5000
WM-Circuite est.princip. 220V ROMMuster A E-8000
05.305.21  |VM-Hauplprint 110V | 1140 | 18 |05.353.02 |Kabelhalter E-5000 1.3
VM-Circ.imprimé princ. 110V Porte-cAble E-5000
ViM-Main circuit board 110V | C-able holder E-5000
WM-Circuito est.princip. 110V | Soporte de cable E-5000
[ 05.310.03 |Gehduse-Obertei PASSAP 236 19 (0541001 |VM-Gehduse-Unterteil E-5000 650
Carter supérieur PASSAP Vi-Carter inférieur E-5000
Casing upper part PASSAP VM-Casing lower part E-5000
Caja superior PASSAP VM-Caja Inferior E-5000
05.311.13 * | Gehause-Obertel PFAFF | 26 | 20 > |Siehe unter Zubehor Seite 29
* | Carter supérieur PFAFF | Voir aux accessoires page 29
* |Casing upper part PFAFF See at the accessories page 28
« |Caja superior PFAFF \Véase donde los accesorios pag. 29
7 05.315.12 |Anzeigefenster E-&000 as 21 [05.43312 |Netzkabel UsSA B3
Fenétre o affichage E-6000 Cabie de réseau
Display window E-6000 Current supply cable
\entana de mensaje E-6000 Cable de conexitn a la red
8 05.318.01  |VM-Mustereser E-5000 180 05.434.02 |MNetzkabel AUSMNZ B3
Wi-Lecteur du motil E-6000 CAble de résaau
ViM-Pattern reader E-6000 Curmrent supply cable
WM-Lector de disefio E-6000 Cable de conexidn a la red
33.625.03 231w 08.95 8250368 PUB
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05.435.12

05.481.02

05.452.02

90.331 .67

80.3N.77

90.332.17

§2.050.9

92.904.31

9290441

92.904.591

92.904.81

92.050.61

Hetzkabel CAN
Cdble de réseau
Current supply cable

Cable de conexién a la red

Verpackung fUr Vii-Hauptprint
BoMte d'emballiage p.VM-Clre.impr.
Packing box for WW-Main circ board

Embalaje p. VM-Circuito estampado

Styropor-Einsatz fur 05.491.02
Insartion (Styropor) pour 05.451.02

Inlay (Styropor) for 05.491.02
Insercidn (Styropor) para 05 491 02

Lineen-BL-Schraube KSL D2.9w9.5
Vis @ téte bombde p. e D295
Lens head sheel screw D2.9x8.5
Tomillo lenticular p. chapa D2.99.5

Linsen-BL-Schraube KSL
Vis & téle bombée p. thie
Lens head sheet screw
Tomilo lenticular p, chapa

D2.ow12
02.913
D2.5m13
D2.9x13

D2.935
D2.9x35
D236
D253

Linsen-BL-Schraube KSL
Vis & téte bombée p. tole
Lens head sheel screw
Tornilo lenticutar p. chapa

Sicherung [m.Haker) 1 Amp. / 250V
Fusible (avec support) 1 Amp. / 250V
Fuse (with suppot) 1 Amp. / 250V
Fusible [con soporte] 1 Amp. / 250V

RAM BK x 8

|RAM BK x B

RAMBK x 8
RAMBK x 8

RAM 32K x 8
RAM 32K x 8
RAM 32K x B
RAM 32K x 8

Mikroprozessor G809
Microprocesseur 6809
Microprocessor 5809
Microprocesor 6809

PlA 6821 Interface
PlA 6821 Interface
PlA 8821 Interface
PIA BB21 Interface

Sicherung
Fusible
Fuse
Fusible

1 Amp. / 250V
1 Amp. | 250V
1 Amp. / 250V
1 Amp. | 250\

m

(1)

14

106

0.4

0.4

2.4

a7

1.5

Farben von Kunststoffteilen an PFAFF Gerdten

Hinweise auf Artikel-Mummern von Kunststoffteilen
mit anderen Farben fir Geréte bis Serie-Nummer
6'025'500 finden Sie in den folgenden Service-
Informationen

33.633.63 fdr Deultschland und England
33.833.73 fir Italien und Sidafrika.

Colours of plastic parts on PFAFF machines
Please find more information about article numbers

of plastic pants with different colours for machines
up to serial number 6'025'500 in these service
information sheets

33.83a163
33.633.73

for Germany and England
for Haly and South-Africa.
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1 05.6535.00 |M-Fadenbremse PASSAP 30z
M-Frein du fi PASSAP
AL M-Yam brake PASSAP
M-Freno de hilo PASSAP
l 1 |05656.10 *[M-Fadenbremse PFAFF |1 | 302
* |M-Frein du fi PFAFF
* |M-Yam brake PFAFF
* |M-Freno de hilo PFAFF
I“ 2 05.682.02 |Mast E-6000 | 1 205
Mat E-6000
Masi! E-6000
Mastil E-6000
4 3 0568302 |Fadenkitosse E-8000 | 1 20

Oeillet double pour mat E-5000
Double eyelel for mast E-5000
Ofillo doble para méstil E-8000

4 |05685.02 |Dosenhaher E-6000 | 1 <]
Support des porfe-pelotes  E-G000
Yam hoider bracket E-5000
Soporte del porta-ovillos E-6000

& (0820212 |Woldose 1 51
Porte-palole
Yarm holder
Porta-ovillo

6 16.401.01 |VM-Federarm i 12

VM-Tension arm
VM-Brazo de tension

33.625.03 251 n 08.95 : S2S03E8 PUS
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MADAG SERVICE E-6000 30113
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05.655.00 |M-Fadenbremsa PASSAP 302 |13 15768202 |Bremsteller ] 5.2
M-Frein du [ PASSAP Disque ce freinage
M-Yarn brake PASSAP Brake disk
M-Freno de hdo PASSAP Disco de freno
0565810 * |M-Fadenbremse PFAFF 302 |17 1576502 |Druckfeder D167x15| 2 0s
* | M-Frein du il PFAFF Ressort de pression D167 x15
* |M-Yam brake PFAFF Pressure spring D167 x 15
* | M-Freno de hilo PFAFF Resore de presién D187 x15
1 15,754.02 | Spannarm 1 3r8 |18 (1487002 |Rasterscheibe 2 0.8
Support Disque 4 crans
Suppart Molched disk
Soporte Disco de entallas
2  |16.4020.02 |Deppeloese vorn 1 85 |18 |15752.02 |Reguliermop rechts 1 4
Doubée osllket avant Bowlon de réglage droite
Duubde front eyelet Adjustment knob right
Cjilic doble delante Rodilio de reglaje derecho
3 15.769.02 |Zwischenscheibe 2 06 |20 (1575502 |Steuerkune z 15
Piéce intercalaire Disque & courbe
Intermediary plate Curved disk
Piaza Intermadia Disco de cunva
4 1640202 |Doppeloese 1 24 | 2 (9042801 |2yl Schraube ] 2 06
Oeillel du support Vis cylindrique M 38
Eyelet of support | Cylinder screw M 3B
Ojilie de soporie [ Tomilke clindrico M 2B
5 19030231 [Senkschraube M3xg |1 05 |25 I15.?53.02 Regulierknop! finks 1 4
Wis & bite fraisée M3x8 [ Bouton de réglage gauche
Countersunk screw M3xB | Adjustrment knob beft
Tornillo avellanado M3x8 Rodillo de reglaje izgierda
] 9080057 |Bki. Mutter M3 1 0.3 26 0568702 |Abdeckung halbrund PASSAP | 1 153
Ecrou A six pans M3 Couverture semi-rond PASSAP
Haxagon nut M3 Cover half-round PASSAP
Tuerca hexagonal M3 Tapa semi-redonda PASSAP
T 05.662.10 |M-Spiralkabel PASSAF | 1 T | 05,688 .12 * |Abdackung halbrund PFAFF 1 153
M-Cible en spirale PASSAP * |Couverture sembrond PFAFF
M-Spiral cable PASSAP * | Cover half-round PFAFF
M-Cable en espiral PASSAP * | Tapa sami-redonda PFAFF
05.663.20 * | M-Spiralkabel PFAFF 1 27 | 27 9033167 |Unsen-BL-Schraube KSL D29@95 | 2 04
* |M-Cable en spirale PFAFF \is & e bomnbée p. idle D285
* | M-Spiral cable PFAFF | Lens head sheel screw D2.50.5
* |M-Cable en espiral PFAFF Tomillo lenticular p. chapa D285
8 [15761.12 |Achse ODEx6E4 [ 1 12 =
| Aol O 6664
| Ande DEx65.4
4 - x - ;
[ aEe Hinweise auf Artikel-Nummem von Kunststoffieilen
9 [15764.02 |Achse D3x26 [1 | 13 mit anderen Farben fir Gerdte bis Serie-Nummer
:,; E g :g 6'025'500 finden Sie in den folgenden Service-
Eje D3x26 Infarmationen
10 |91.030.31 |Sicherungsschebe :,; E:: 2| 02 33.633.63 fir Deutschland und England
Circlp - r talien un ika.
Saka) st 1.9 DIN 33.633.73 fur talien und Sidafrika
Arandela de seguridad 1.9 DIN
it [MIECOTL | Skhenchntie. SOIN 14| 02 | Colours of plastic parts on PFAFF machines
ot 100 90 o Please find more information about article numbers
Arandeia de seguridad 5 DIN of plastic paris with different colours for machines
up to serial number 6'025'500 in these service
12 [15.770.02 |Bremstelier 2] 3 information sheets
Disque de freinage
Brake disk
Disca de frane 3363363 for Germany and England
33.633.73 for ltaly and South-Africa.
|
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ZUBEHOR [
ACCESSOIRES |
ACCESSORIES
ACCESORIOS
0543701  |VM-Zubehir (Plastikbeutel) E-8000) 1 7.3 10 |09.809.02 !'] Musterkamm orange 1:9 1 2.2
VM-ACcessoires (Sachet) E-8000 *) Régle dentée orange 1:1
VM- Accessories (Plast. bag) E-5000 *) Pattern ruler crange 1:1
ViM-Accesorios (Bolsa) E-6000 *) Regla dentada naranjada 1:1
**} Im Zubehdr 05.437.01 11 |D9.B81612 |Bride 1 T
**) Dans Maccessoire 05.437.01 Serme-joint
**} In the accessaries 05 437.01 Clamp
*) En los accesorios 05.437.01 Brida
16.070.11 | VMW-Zubehor (Plastikbeuted) 1 106 | 12 (09.823.02 |*) Deckerkamm 20 Nadein | 2 22
VM-Accessoires (Sachet plastique) *) Peigne-reporteur 20 Aiguilles
VM- Accessories (Plastic bag) *) Decker comb 20 Needles
ViM-Accesorios (Bolsa plastica) ;‘] Peine transportador 20 Agujas [
*} Im Zubehér 16.070.11 13 |05.047.01 U'H-Endl E-B000 1 78
*) Dans faccessoire 16.070.11 | VM-Serme-joint E-5000
*} In the accessories 16.070.11 'VM-Clamp E-6000
*} En los accesornios 16.070.11 Vi-Brida E-6000 i
1 0302502 |Oehube 1 2 14 |05.048.02 | Klemmenhalter E-5000 1 4
Tube dhulle , |Pince E-8000
Tube of oll |cip E-6000
Tubo de acelte Pinza E-5000
2 0730622 |[*) Staubpinsel 1 63 15 [18.40602 |Fadenklemme 1 1
*} Pinceau Pince-fil
“) Dust brush Yarn-gripper
*} Pincel Pinzadora de hilos
3 |08z3z12 |7) Zungennadel 5 | 14 |16 |09.84102 |*) Doppel-Deckernadel 1 1
*} Algulble & clapet *) Abguilie & deux chas
*} Latch needie 1*) Doubse end bodkin
) Aguja de lengCeta *) Aguja de doble cjo
0996502 |Zungennadel vernickeft 14 17 |09.84203 |*) Hifenadel gelb 1 56
Aiguille & clapet nickelée *) Crochet [aune
Latch needle nickel-plated 1*) Yellow tool yellow [
Aguja de lengleta niquelada |") Menguador amarilio |
4 09.233.02 |*) Stosser 3 1.6 18 |09.963.05 |Paraffin 1| 18
") Poussolr Pain de paraffine |
") Pusher Paraffin wax |
*) Bajador |Parafina |
0996602 |Stosser vemnickel 16 19 [14.63701 |Nosschen 22| T
Poussoir nickeid Bec-fil |
Pusher nickel-plated Feeding eyelet
Bajader niquelade Cufa .
5 09.720.23 |Abstreifer oange | 2 146 | 20 |16.08612 | Zahlerkulisse 1| 4
Abaisseur crange Coulisseau du comple-rangs
Stripper orange | Trip cam for row counter
Abfazadera naranja |Accionador de contador
6§ (0073540 |Abstreifer schwarz | 2 | 18 | 22 [0544002  Mustermappe kpl. E-8000 | 1 as
Abaisseur noir Fi I q-w,t-‘?- |Pochette de dessin E-8000
Stripper black t |Sleeve for pattem sheet E-5000
Abrazadera negro Ctrpch. de disefio E-6000
T [05070.02 (™) Stosser ES 3 2 23 |05.44402 |**) Clips (Druckknopf) E-6000 | & 0.1
**) Poussoir ES ") Bouton-pression E-8000
**) Pusher ES5 [**) Press stud press E-6000
**} Empujador ES [**) Boton de presion E-5000
8 (0080203 [ Hiltsnadel oange |1 | 6 |24 (0544501 |VM-Musterbogen neutral o |1 | o8
*) Crochet orange VM-Feuille de dessin, nautre {10x)
*) Orange toal orange |VM-Blank pattern sheet (10%) |
") Menguador naranja !\I'M-Huja de disefo, neutral {10) I
9 09.803.03 |*) Hifsnade! schwarz | 1 €.4 25 |05.451.02 [Fitzstift spezrial E-6000 | 1 17
Crochet e Crayon feutre, spécial E-6000 |
*) Black tool biack Special pen E-6000 |
*) Menpuador negro Rotulador especial E-5000
33.625.03 30/ 08.95 BZSU3ES PUB




